PMG Asturias Powder Metal 8.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
Delivery Note number 80689923

Company D

Magna PT Spa elivery Note date 15/06/2026

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno

Shipping address:

c Your Order-No. 550004786501

ompany

Magna PT Spa Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983
{Transport Detalls: |
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading point: 14248

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "J"
First batch containing the change

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

[item —_ Material No. /destiption Customer Mat. No. Batch Boxes Quantity _Units___ Weight Units |
10 1000003277 M0174420
$6795|Synchronizer Hub 4/8 - SIRON®
Your Crder-Mo.: / item: 550004786501 Total 80 3.120 PC 929,76 KG
900001 1000003277 M0174420 6795004226 40 1.560 PC 464,88 KG
900002 1000003277 M0174420 6795004326 40 1.560 PC 464,88 KG

{Packaging overview:

\[dentification Designation Customer Mat. No. Welght Volume Quantity]
3100000394 TBA520880 KLT 103,20KG 0 80

3100000396 TBA507064 PLASTIC PALLET 34,00KG 0

3100000395 TBA520892 COVER  1220KG 0 2

Net Weight: 929,76 KG 84
Gross weight: GEL sl 1.079,16KG

(BA) 0,00

Total volume: Ku EH
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POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin 11

Reg. Mercantil de Asturlas, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13[ VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIAS.A |SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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A rellanar bajo la responsabil

Los recuadros en linea gruesa deben ser relienados por el porteador *

3

ambas inclusive y

¥y compris et
* both inclusive and’

Idad del ramitente

Les parties encadrés ds lignes grasses doivent étre remplias par le transporteur

The spaces framed with heavy lines must be fillied in by tha carrier

A remplir 'sous la responsabilité de I'expediteur
To be completed on tha sender's responsability
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. To be paid by: Senders Currency Consignee T
. Precio del Transporte: . rg
Carsage charges: ’ 3
- Descuentos: 5 !
Deductions: - .
Liquide / Balance -y
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R QOther charges * |- . .
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Porta deledu / Non iranco !/ Carriage forward 15 R 1R nant / Cash on delivery - <
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